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      I


      Janinka byla křehká, téměř průsvitná. Byla jako zlatoočko, které sčirými křídly tkanými ze zlatých nitek, pistáciovým tělíčkem adlouhými, dlouhými tykadélky, jimiž šermovalo vstříc sklu okenní tabulky, ulpívalo vrohu parapetu, dokud je Gerta nevypustila do teplé červencové noci. Janinka byla křehká jako pápěří, vysoká drobná dívka sjemnými oblinami ňader, hubenýma nohama azávojem nepořádně ostříhaných, pod ramena splývajících plavých vlasů. Mlčela, když se sGertou setkala poprvé, anebylo to studem. Mlčela většinou, uzavřená do vnitřního světa plného exotických květin, barevných motýlů, cizokrajných zvířat arostlin, které svými šlahouny splétaly ornamenty varabesky nevídaných tvarů. Na okraj své vnitřní krajiny pouštěla Gertu iostatní děti, nejraději však pana Kmentu, kterého prvního vždycky přizvala, aby nakouknul, vplížil se mezi listy pralesního porostu hustě osázeného květinami střapatých ioblých okvětních lístků. Jako by pana Kmentu vždycky zasáhla vůně linoucí se zhustě pomalované čtvrtky papíru, stál nad ním dlouho asmírným úsměvem se procházel cestami jejích vnitřních krajin, naplněný mírem. Pak Janinku pohladil po plavých vlasech akjejím tázavým modrým očím seslal tichou pochvalu, po níž sklopila štětinky kratičkých světlých řas ausmála se vstříc svému dílu. Pak se mohli podívat iostatní, co se Janince podařilo vykouzlit tentokrát. Gerta stála hrdě za jejími zády azářila, jako by to byla práce jejích rukou, jako by Janinčino ijejí bylo totéž.


      —Sehr gut, říkala.


      Ajako poslední se vracela zmumraje dětí ke svému stolku, aby dokreslila džbán skvětinou nebo lidskou dlaň, jak měli tu hodinu uloženo. Janinčin výkres pak zářil mezi strohými kresbami uhlem jako drahokam, uchycený prádelními kolíčky na dlouhé šňůře natažené podél zdi, uprostřed, jako bystrozraký mezi slepými, květinová džungle mezi neumělými pahýly lidských paží, mezi pochroumanými tvary hranatých džbánků.


      Vracely se pak sJaninkou podél zdí Jakobskirche, podél kostela jezuitů, parkem táhnoucím se od Künstlerhausu krozcestí Pressburger Straße apodél prvních domů až kulici Blatné. Gerta povídala ado rytmu kroků pohupovala plátěnou taškou sakvarelovými barvičkami asadou štětců, Janinka ji následovala, vždy omalý kousek pozadu. Tolik předválečných let se spolu vracely stejnou cestou domů, apak to všechno skončilo, pan Kmenta zmizel zjejich životů, amaminka tehdy říkala, že stejně už byl všemu konec, vždyť Gerta právě nastoupila na střední školu, atakovým už pan učitel Kmenta nemohl vyprávět oslavných umělcích, jako byl Michelangelo nebo Rembrandt, ani jim nemohl dávat úkoly zkresby.


      Janinka by mohla ještě rok pana Kmentu navštěvovat, ale sekretářka školy do telefonu jen stroze oznámila, že letos se kurzy pana Kmenty neotvírají, ani nebudou, aže ojiném místě, kde by pan Kmenta svůj výtvarný kurz vedl, neví. Gerta tehdy smutně zavěsila sluchátko vkabince veřejné poštovní spojovatelny. Janince stály vočích slzy akostnatá ručka se jí třásla. Seděly pak spolu na lavičce vparku, ruku vruce, Janinka se sklopenou hlavou mlčela apozorovala své temně modré střevíčky skrývající hubená chodidla, Gerta upírala oči do zlátnoucích keřových kaskád. Bylo babí léto roku 1939, azmizení pana Kmenty ajejich výtvarného kurzu, který přece měly už od konce minulého školního roku zamluvený, možná předznamenávalo maminčina záhadná slova, která teď unich doma padala tak často.


      —Teď už bude všechno jinak anikdo už nebude tak šťastný jako dřív, řekla Gerta aotočila se kJanince. Janinka vpravidelném rytmu nechávala paty střevíčků dopadat na hrot nožky lavice. Shlavou skloněnou kývla, jakože rozumí, adál mlčela.

    

  


  
    
      


      II


      Válka byla dlouhá. Začala nenápadně, aniž by si Gerta všimla, arozpínala se, až se nakonec vklínila do všech koutů jejich života. Zrušením kurzu pana Kmenty to začalo apokračovalo plíživě až knim, domů, přímo do jejich kuchyně, kde se otec nad novinami smál, když jim předčítal, jak zkavárny Esplanade hnali svlečeného Žida tak rychle, až si pod schody srazil vaz. Matka se tehdy rozplakala nad tak nedůstojným koncem lidského života. Neobešlo se to bez křiku, stejně jako když věnovala půllitr mléka paní Goldsteinové odvedle, protože nestihla nakoupit vhodinách určených Židům. Tehdy si Gerta myslela, že to jsou katastrofy jejich domácnosti, zemětřesení odehrávající se mezi zdmi jejich bytu, ohrožující poklid mezi rodiči. Modlila se pak ve svém pokoji, aby paní Goldsteinová nechodila za nimi, když bude zas potřebovat mléko, modlila se, aby se matka nenechala obměkčit malou Hanou sočima velikýma atmavýma jako první puklé kaštany, kterou měla paní Goldsteinová vnáručí. Nebo se modlila, aby už změsta zmizeli lidé poposedávající na chodnících sbryčkami naloženými nábytkem, kteří vmatčině tváři vždycky vyvolali smutek, stejně jako každé setkání spaní Kocurovou zvedlejšího domu, které se zastřelil jejich Jirka, prý protože nás zradili. Tehdy Gerta nechápala, proč otec poslal matku do ložnice, zatímco to zaraženému Friedrichovi, který přišel ospolužáka, vysvětloval. Jeho pochyby rozptýlil jediným slovem. Řekl: zbabělci. AFriedrich, otcova árijská pýcha, jejich Fridríšek, to pochopil, jako ostatně vždycky. Nic nemohlo stát mezi ním aotcem.


      Tak válka postupně přicházela, zatímco se Gerta urputně snažila nevpustit měnící se věci do svého života. Kromě Janinky, které nabídla svůj vlastní pokoj, když ten její zabrali příbuzní vyhnaní zFrývaldova.


      —Museli ujet před takovýma, jako jste vy, vysvětlovala tiše Janinka sočima sklopenýma aGertinu nabídku odmítla aani jí raději neřekla, jak se vté době unich doma onich, oSchnirchových, mluvilo. Gerta vrtěla nechápavě hlavou, nevěděla, koho tím myslí, ty, jako jsou oni. Ona byla přece vždycky jako Janinka. Chodila do kurzů kreslení, chystala se na střední školu avíc než obrázky Hitlera vyvěšené voknech bytů aosvětlené chvějícími se plaménky svíček ji zajímala do tmy pokoje obnažená ňadra sdrobnými, vysedlými dvorci bradavek. Zkrátka její vlastní život, který se snástupem do nové školy stal tak zajímavým.


      Každé říjnové ráno toho prvního válečného roku vstávala Gerta do temně modré tmy, kterou neprobleskovalo jediné světélko, zvědavá atěšící se na nový den. Okno, kterým při oblékání vyhlížela na Pressburger Straße, jí zprostředkovalo jen obraz černých stínů, hutnějších tam, kde blížící se světlo clonil stín mohutných platanů. Gerta uokna nikdy nestávala déle, než bylo nutné kustrojení. Ke spěchu ji nutila představa matčina vlídného úsměvu při snídani, kterou předznamenával tlumený cinkot šálků alžiček doléhající kní zkuchyně.


      Tiše za sebou zavřela dveře svého pokoje, prošla předsíní avstoupila do jídelny, kde matka právě kladla na stůl chléb překrytý kostkovanou modrou utěrkou. Otec seděl za stolem ajako každé ráno se probíral včerejšími novinami. Nové si kupoval až cestou do práce vtrafice pana Folla, která toho roku změnila majitele, jak se dozvěděli zvývěsního štítu, na kterém stálo Konrad Kinkel—Trafik.


      —Dobré ráno, pozdravila Gerta, matka nervózně mrkla po otci, pak se na ni usmála, pokývla aotec odpověděl: —Grüß Gott. Zpoza novin vzhlédl kmatce, významně zatřepal jejich okrajem aznovu sklopil oči křádkům. Gerta zkroutila ústa do krabatého úzkého srdíčka, poslala matce vzdušný polibek azase je roztáhla do širokého úsměvu. Milovala ji za to, jaká byla, obyčejná, vlídná, sobrovskou měkkou náručí akulatými, silnými pažemi. Za všech okolností při ní, iza těch nových, kterým Gerta příliš nerozuměla. Na rozdíl od Fridríška, protože ten se už snad narodil vševědoucí. Svybroušeným Weltanschauung asvizáží, jako by se otec rozdvojil. Nosil stejnou patku jako on, stejně přivíral oči, když se usmíval, adělal to, co bylo správné, ještě před tím, než to otec vyslovil. Friedrich byl pravý Schnirch, aotec se na něj proto díval jinak, než se díval na Gertu. Protože sGertou, stou to bylo už od dětství jiné.


      Mluvila sice stejně jako Friedrich německy ičesky, Deutschland, Deutschland über alles na otcovo přání zazpívala tak, až si do rytmu podupával masivní botou, nad kterou šplhala vysoká bílá podkolenka, akjeho radosti nosila dirndl iskloboučkem se štětinkou, ale stejně vjeho očích nikdy neměla takovou cenu jako Friedrich, nevěděla proč. Dlouho zkoušela získat si ho, zaujmout ho, než se to vní zlomilo. Než pochopila, že ikdyby se snažila sebevíc, nikdy nebude tak dokonalá jako on. Vrevoltě, která ji po tom poznání posedla, se snažila popřít všechno, co knim vnášel otec, aoto silněji se přimkla kmatce. Někdy tenkrát se ijejich domácnost začala rozdělovat—na českou aněmeckou, ado té české patřila jen ona smatkou. Mezi Gertou aotcem pukla propast. Odložila zelený dirndl slemem zčervených květin asním ivšechna otcova pravidla. Patřil mezi ně izákaz mluvit česky, protože otec od jisté doby češtinu slyšel nerad.


      Bylo to někdy na jaře 1939, kdy knim měl doma dlouhou řeč apřikázal jim mluvit jen německy. Friedrich na to přistoupil hned aod té chvíle nepromluvil česky ani ve chvílích, kdy spolu bývali sami. Zato jí to připadalo absurdní.


      —Mluv normálně, říkala nechápavě, když unedělního oběda imatka servírovala sněmčinou. Matka, která dřív mluvívala výhradně česky. Tak to nikdy nebývalo, Gerta se vzpírala. Ne že by se jí němčina příčila, naopak, měla ji ráda. Ostatně, byla pro ni přirozenou řečí, stejně jako čeština. Mluvila jí venku při hrách, na návštěvách, ve škole nebo ivkurzech podle toho, ke komu se obracela. Nezamýšlela se, jestli něco říct česky, když se bavila skamarádkami, nebo jestli mluvit německy, když uviděla otce. Několikrát se na ni otec rozzlobil, když ji venku zaslechl mluvit česky, anechal ji zavřenou vpokoji celé nedělní odpoledne. Aněkolikrát se stalo, že zašel do ložnice avrátil se srákoskou, kterou jí napráskal, ani nehnul brvou. Byla to maminka, kdo jej při tom chytal za ruku aspláčem prosil, ať jí uloží domácí vězení, abyla to ona, kdo ji zněj pak ivysvobodil teplou večeří. Servírovanou sněmčinou.


      Srozespalým Grüß Gott do jídelny vstoupil Friedrich. Za oknem, které vedlo do divoké zahrady vnitrobloku, byla stále stejná tma, ikdyž Gerta už půl svého krajíce ujedla aotec odložil noviny adopíjel šálek ranního čaje. Maminka Friedrichovi přistrčila tlustě namazaný krajíc se šnytlinkem ačaj aupozornila jej jako každé ráno, že vstal pozdě.


      —Die Zeit wird knapp, abyste to stihly, děti.


      Do syrového rána vycházeli všichni tři společně.


      Otec je ještě na domovních schodech popoháněl svým los, los, ale ven už vykročili zároveň, slímci zdviženými asepnutými dlaněmi ukrku vstříc větru, který nemilosrdně, studeně foukal. Na rohu Pressburger Straße aPonawkagasse se rozdělovali. Otec odcházel vzhůru parkem kAdolf-Hitler-Platz, Gerta sFriedrichem pokračovali kHorst-Wessel-Straße, kde sídlila Deutsche Handelsakademie.


      To, že Gerta nastoupila na obchodní akademii, byla otcova volba. Kdyby záleželo na ní, šla by na malou, teprve před několika lety otevřenou školu srozšířenou výukou výtvarných umění. Přála si vjednom ze studií malovat návrhy keramických mís adžbánů, které tam viděla vřadách podél oken během dne otevřených dveří, kam zašla smatkou. Nebo chtěla vyrábět marionety víl avodníků, na které by šila šaty zlátek, jejichž vzory jako by vypadly zJaninčiných kreseb. Itakové dílny tam Gerta viděla. Apak takové, kde na podstavcích stály obrovské lidské figury zbílé ahnědé hmoty, vymodelované tak, jak pánbůh jejich předobraz stvořil, apak takové, kde na malířských stojanech byly malby krajin, polí alesů, malby lidí, kteří se lidem nepodobali, ani když se Gerta dívala podruhé apotřetí, smála se jejich hranatým tvarům advounosým obličejům, abyly tam imalby, které Gerta nemohla rozluštit aokterých ani matka nevěděla, co by mohly představovat. Na tu návštěvu Gerta nikdy nezapomene, tolik ji uchvátilo množství arozličnost umění, snímž se tam setkala. Anikdy nezapomene na vůni, která tou školou prostupovala akterá jí utkvěla vpaměti na dlouhé roky, skrývající vsobě to největší dobrodružství, jaké si uměla představit.


      To by byla její volba, ale otec se rozhodl přihlásit ji stejně jako Friedricha na německou obchodní akademii, protože doba byla komplikovaná anárod potřeboval zdatné úředníky, které by pak zase on mohl zaměstnat na úřadě Oberlandratu, kde pracoval.


      AGerta se nebránila. Být umělkyní byl přece stejně jen sen, který se podaří žít jen tomu, kdo je vyvolen, kdo cítí, že nemůže aneumí dělat nic jiného než být povolán kvěcem vyšším. Ato Gerta nebyla, protože byla dcerou Barbory Ručkové aFriedricha Schnircha ze Sterngasse auměla prozatím jen trochu kreslit uhlem apastelem, nějaké ruční práce, které ji naučila matka, ave škole vynikala vpočtech. Takový člověk se přece nestává slavným umělcem, říkala si vduchu, avzáří 1939 nastoupila na německou Handelsakademie, adobře udělala, protože uměleckou školu brzy zavřeli.

    

  


  
    
      


      III


      Hned na počátku toho prvního středoškolského roku ji otec přihlásil do Bund Deutscher Mädel, Svazu německých dívek. Nenadělala proti tomu nic. Byla tam, stejně jako ostatní dívky ze třídy, stejně jako Anne-Marie Judexová, dcera městského Regierungskommissara, okterém se toho roku tolik mluvilo. Gerta se jí iostatním vyhýbala adenně se schovávala vateliéru výtvarného kurzu až do čtvrté, než na rohu Kotgasse mohla potkat Janinku, kterou přestali hlídat rodiče, oba totálně nasazení vkuličkárně vLíšni.


      —Sluší ti to, řekla Janinka jednou, když Gerta přiběhla pozdě, vuniformě, —ale kdyby tě takhle viděli naši, tak bych se už stebou asi nemohla vídat vůbec.


      Otočily se směrem, kterým právě přiběhla, avydaly se kprvní lavičce blízkého parku na Kolišti.


      —Nacvičovali jsme, řekla rozpačitě Gerta apřejela si rukou po tmavé kravatě až dolů, ke klínu dlouhé tmavé sukně. —Kdybych nemusela, tak to nenosím.


      —No tak ale stejně tam jsi.


      Gerta šla mlčky.


      —Chodím zas do výtvarného kurzu. Mají tam vlastní ateliér. Každý má rozvíjet to, kčemu má nadání, říkají. To říkal ipan Kmenta přece. Mohla bych se zeptat Frau Wirkt, jestli bys tam nemohla chodit taky.


      Janinka zavrtěla hlavou:


      —Mě tam nevezmou, když nejsem ve Svazu. Ajá do Svazu nemůžu, naši mi to nedovolí. Ajá vlastně nechci, ani nevím, co se tam dělá.


      Gerta pokrčila rameny:


      —No právě že to, co chceš. Já chodím do ateliéru, zpívat ana atletiku… já ti ani nevěděla, že to bude tak fajn. Kdyby mě tam nepřihlásil otec, víš, já se ze začátku bála, máma taky nechtěla, abych tam chodila… ale teď… prostě chodím do kurzů.


      —Já nevím, hlesla tiše Janinka.


      Pomalu došly kparku, přeběhly prázdnou silnici azamířily klavičce. Gerta myslela na obavy, které matka zpočátku měla. Když se otci chabě bránila, říkala, Gerta to slyšela, že jí tam vymyjí mozek. Takhle to říkala. Vymýt mozek, to bylo zvláštní, myslela si, když to zaslechla. Kdyby to řekl Friedrich, který měl plnou skříňku hororových rodokapsů, nedivila by se. Ale když to otci říkala matka? Otec se pak strašně rozčílil, poslal matku do ložnice apak už bylo ticho. Gerta nevěděla, jak to dopadlo, ale do Svazu se měla hlásit hned druhý týden školy audělala to. Na matčino přání, ikdyž viděla, jak moc je jí to proti mysli.


      Ale nakonec tam po vyučování odcházely všechny dívky, bylo to přirozené, anavíc, vždyť na tom nebylo nic špatného—chodit do výtvarného kurzu ačas od času nacvičovat německé písně apochod vuniformě na programy různých Paraden. Nebo bylo?


      Gerta nevěděla abylo jí ztoho úzko. Někdy měla pocit, že mezi ně ani nepatří. Co by za to dala, aby byla normální! Normální německá holka, která je spokojenou členkou Bundu předhánějící se před očima vůdkyně, aby ukázala, jak skvělou reprezentantkou Svazu je. Zjejích spolužaček sršelo nadšení, třeba při těch závodech, co byly hned ze začátku, aby se ukázalo, co ve které vězí. Gerta se styděla, nehodila koulí ani oštěpem, skok daleký jí nešel aběhala pomalu. Nebyla sama, samozřejmě, která schytala škodolibé úsměšky těch lepších dívek. Byla by snad lepší, kdyby před sebou pořád neviděla matčin starostlivý obličej?


      Ale pak si všimla, že není jediná. Časem ji uhodilo do očí, že není sama, kdo opřestávkách čmárá na prázdné čtvrtky papíru, čte pod lavicí knížku nebo dlouhé minuty vyhlíží oknem do ulice. Tak poprvé zapředla rozhovor sKarlem, abyli tak první, kdo porušili dosavadní úzkostlivý distanc mezi důstojnými mladými muži stydícími se až do morku kostí, skrytých pod slušivými školními obleky, apůvabnými dívkami ve stejnokroji, které však měly oči jen pro Anne-Marii auši pro příběhy zvyšší společnosti, jež jim přinášela.


      Klavičce, na které sJaninkou seděly, se od pískoviště přiblížila drobná dívenka. Přeběhla ztrávníku na chodník, který jí skýtal vhodnější podklad pro kreslení křídou, jejíž silný, krátký kus držela vpěstičce. Přidřepla azačala na chodník kreslit číslice, které ve svém věku ještě ani neměla znát, aprozpěvovala si: —Pětka, šestka, sedmička, Hitlerova hlavička, Praha, Brno, Paříž, Hitler patří za mříž.


      VGertě hrklo. To se proboha nesmí, tohle říkat. Kdyby to někdo zaslechl!


      —Neříkej to, křikla po ní vyděšená Gerta.


      Děvče kní zvedlo kulaté modré oči apřekvapeně se zeptalo: —Proč?


      Gerta se otočila na Janinku, která se zmateně dívala střídavě na ni ana dítě.


      —No protože se to nesmí. Za to bys mohla jít do vězení.


      Dítě se na ni dál dívalo.


      —Atvoje maminka taky, když to budeš říkat.


      Dívenka se zvedla, oprášila si kolena, do kterých měla vtisknuté drobné kamínky zchodníku, aodběhla zpátky kpískovišti akženám bavícím se na lavičce pod keřem.


      Gerta sJaninkou se na sebe podívaly, raději se zvedly avydaly přes křižovatku zpátky kPressburger Straße.


      —Aco ti noví spolužáci, jaké to tam je? zeptala se Janinka pak.


      —Nevím, zatím tam nikoho pořádně neznám, řekla Gerta lhostejně.


      —Možná časem, odpověděla Janinka.


      Možná, myslela si Gerta, ale byla to věc, se kterou se Janince nechtěla svěřovat. Její místo vGertině životě stejně nikdo nemohl ohrozit, tak proč jí, kterou vlétě nasadili na úklid vpojišťovně, protože do školy ji nepustili, přidávat starosti? Ještěže ji aspoň kvůli slabému srdci neposlali do Říše, jak se stalo jiným. Mohly tak spolu dál chodit na tajené odpolední procházky do parku nebo zábrdovickým nábřežím podél řeky ukryté za zadními fasádami honosných domů. Sedávaly usplavu, kam na ně dopadal stín Petersdomu aŠpilberku akterý přehlušil izvuky nedaleké tramvaje, adivily se, jak na tu řeku mohli Brňané zapomenout avystrnadit ji zdohledu promenád.


      Pro takové chvilky tehdy žila Gerta apozději také pro ty chvilky uokna, při kterých kní začal zdvořile přicházet Karel. Kdo mohl tušit, že ji bude zanedlouho jeho pohled provázet ina odpoledních procházkách sJaninkou, večer vjejím pokoji, že se nebude moct dočkat rána? Samotnou ji překvapilo, že ho od té chvíle nemohla vyhnat zhlavy. Byl to jakýsi druh harmonie, pravidel ařádu, který zněj vyzařoval akterý kněmu vracel její myšlenky stále zpět. Kdo tehdy mohl tušit, že to bude právě on, kdo se kní bude vkurzech tance tisknout tak, až jí látka sukně obepínající stehna zkrepovatí těsným dotykem? Že to bude on, kdo ji bude doprovázet domů adržet za ruku pod korunou platanů ještě dlouho poté, co zhasne světlo vpokoji jejích rodičů. Tenkrát netušila, že to bude právě on, kdo jí oněkolik let později řekne, že si ji vezme, až válka skončí aNěmci ji prohrají, aže si ji vezme, ikdyž se jmenuje Schnirch. Netušila, že se bude smát anamítat, že přece dobře ví, jaká ona je Němka. Anetušila, že to bude na dlouhá léta poslední šťastný smích, který tak volně asvobodně vybublá zpoza jejích rtů. Aže se vpodobě vzpomínky na poslední šťastné chvilky rozklene nad celými následujícími léty.

    

  


  
    
      


      IV


      Nic proti tomu neměla, proč taky, jedině si tím polepšila. Na tom, že kryje Anne-Marii aFriedricha, jí nepřipadalo nic nevhodného. Ona se věnovala svému, ajestli Friedrich svůj čas trávil vHitlerjugend nebo kde, jí bylo jedno. Navíc uněj stoupla vceně, abylo to poprvé, kdy cítila, že jí Friedrich neopovrhuje. Že je jí dokonce vděčný. Astejně tak to zapůsobilo ina Gertiny spolužačky.


      Netrvalo to dlouho, co Anne-Marie zjistila, že ten Jugendführer turnerů, co se tak blýskl svlajkou včele svého oddílu na přehlídce během návštěvy říšského protektora von Neuratha, je Gertin bratr. Schylovalo se ke konci listopadu, když se ke Gertě přitočila na toaletách azeptala se na něj. Gerta se rozesmála jejímu lačnému pohledu, marně skrývanému za rouškou přátelského spiklenectví, to určitě, říkala si tenkrát vduchu apoložila svého bratra Anne-Marii knohám. Seznámila je jednoho pátečního odpoledne na stadionu, kde Friedrich cvičil se svým oddílem.


      Tím se stal Gertinou vstupenkou do dívčího kolektivu, který ji do té doby nechával stranou. Ne že by jí to pomohlo cítit se konečně normálně, ne že by to zaplašilo její pochyby, které si nosila zdomova do školy aze školy zase domů, ale přece jen, stala se skoro jednou znich. Anne-Marie si přisedla do její lavice asvěte, div se, hodlala se stát její nejlepší kamarádkou. Gertu to těšilo, ale zároveň znervózněla, plná rozpaků. Připadala si vedle ní jako ředkev vedle pole hyacintů, tak na ni těsná blízkost Anne-Marie působila. Každý večer ze svých šatů cítila opojně vonící sousedku avduchu viděla jemná zápěstí chycená ve zlatých ocích náramků, spečlivou manikúrou rudých nehtů. Chápala, že zní byl Friedrich tak unešený. Znoblesní Anne-Marie, vždy vkusně zahalené do tmavých šatů zlátek, které na obyčejných pultech toho roku už dávno nebyly. Zdívky splavými vlasy padajícími ve vzdušných vlnách na ramena, súzkými černými linkami obočí, které se klenulo nad světlýma očima, asplnými rty vždy pečlivě pokrytými nánosem krvavě rudé barvy. Anne-Marie mohla zdatně konkurovat Adině Mandlové, kdyby se ocitly na jednom místě, amožná by nad ní měla inavrch, nejen vkráse, ale ive výřečnosti. Súplnou samozřejmostí vyprávěla okonexích papa Regierungskommissara, který pro ni denně po škole posílal vůz sřidičem, ovečeřích sříšským protektorem nebo spolicejním radou, otoaletách, které si na ně smamá pořídily. Byla překrásný, živý důkaz světa nadlidí. Na dívky ve třídě působila jako magnet, vokamžiku se stala jejich arbitrem, každá se aspoň chvíli chtěla hřát vlesku její pozornosti. AsFriedrichem to nebylo jinak. Propadl jí hned.


      Těžko říct, co od toho čekal, on, syn úředníka zOberlandratu, ale to už nebyla Gertina starost. Možná si sám sebe představoval jako germánského boha, jak taky koneckonců při tom pochodu turnerů vypadal, jako vyvoleného, který si nemusí nic odpírat. Možná že zavětřil, jak se hýbnout výš, kmnohem závažnějším úkolům apostům mimo administrativní kariéru nebo wehrmacht, ikdyž ina ten se přesvědčeně těšil. Gertě to bylo jedno.


      Žila si ve svém poklidu, akdyby nezačaly ty spory unich doma akdyby nepotkala Anne-Marii, tak blízký důkaz, že Říše existuje, možná by zůstala slepá ahluchá, ukrytá sJaninkou vzákoutích Svitavy, až do posledního dne osvobození, vněmž by rabující sousedy vdoprovodu rudoarmějců přivítala netušící, že ona je na straně vinných. Aporažených. Jenže potkala Anne-Marii Judexovou, od níž byl už jen krok kOskaru Judexovi arudým praporům skřížem na bílém poli, které vlály po obou stranách balkonu Neues Rathaus.

    

  


  
    
      


      V


      Oskar Judex to věděl. Čekal na to celý předvečer vyhlášení protektorátu, aby pak otřetí ranní, neprodleně po obdržení telefonického rozkazu, obsadil sgardou ordnerů úřad městské správy na Nové radnici aprohlásil se vrchním komisařem města, zatímco jeho kolega zvedení NSDAP Karl Schwabe obsadil policejní ředitelství na Palackého apod ochranou 5. armádní skupiny generála Lista převzal úřad policejního prezidenta. Ráno 15. března 1939 se tak Brňané, aniž by co tušili, probudili do jiného města. Stejně jako chudák doktor Rudolf Spazier, starosta prvorepublikového Brna, který ráno, kdy pravidelně přicházel do úřadu, před dveřmi své kanceláře zjistil, že jej do ní uvedou dva ozbrojení ordneři. Usazen do polstrovaného křesla naproti svému místu, vněmž se povýšeně rozvaloval osedm let mladší Judex smódní štětičkou knírku vkulaté masité tváři, se dozvěděl, že vten den byla rozpuštěna rada izastupitelstvo, kterému se zakazuje se scházet, úřadovny zabrali spolehliví zaměstnanci sčlenstvím vNSDAP, aon, Spazier, ať se odebere na nucenou dovolenou, než bude oficiálně na post správce města jmenován Oskar Judex.


      —Apokud jste dnes ještě neposlouchal rozhlas, dovoluji si vám oznámit, že Československo je minulostí, neboť se stalo součástí Třetí říše jako protektorát Böhmen und Mähren. Přijímám vaši gratulaci. Heil Hitler!


      Dva ordneři Spazierovi poklepali na rameno avyvedli ho před budovu. Odešel do českého Besedního domu, kde se během dne scházeli další představitelé města zbavení úřadů, akdyž se konečně vzpamatoval, rozhodl se odmítnout uznat Judexe starostou avrátil se na radnici, kam pravidelně docházel ještě týden. Po týdnu ho však nechal Judex pro výstrahu odvést na Palackého, kde si budovu ředitelství přebíralo gestapo vpodobě nejméně stovky oficírů včerných uniformách SS, přeložených sem zVídně aStuttgartu. Nikdo vté chvíli neměl čas zabývat se osudem bývalého starosty, Brno si převlékalo kabát, přeobsazovalo budovy, na nárožích se rozvěšovaly tabulky svýzvami ke klidu apořádku asvýstrahami před pokusy stavět se proti chodu věcí. Silnice byly přesměrovány aautomobily zmatečně jezdily vprotilehlých pruzích, po pravé straně. Vnásledujících týdnech to stálo život mnoha chodců, jenom v Brně.


      Ale řád je řád. Ataké Spazier věděl, co je to řád, ajako starý vlastenec znalý řádu neuznal odnětí funkce bez potvrzení rady azastupitelstva, navíc od někoho, kdo se do funkce dosadil sám. Nakonec však byl 1. září 1939 sprvní vlnou zatýkacích akcí vyvlečen ještě před svítáním zpostele, odvezen do kasemat vězení na Špilberku aodtud do koncentračního tábora vDachau apoté do Buchenwaldu. AJudex měl pokoj.

    

  

OEBPS/Images/cover.png
HOST

KATERINA
TUCKOUA
Y





